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 Christ’s Object Lessons 4

Prefaţă
Hristos, Marele Învățător, Și-a educat ucenicii mai ales în timp ce stră-

bătea împreună cu ei dealurile și văile Palestinei, în timp ce se odihneau 
pe malul unui lac sau al unui râu. Prin parabole, El a legat adevărul divin 
cu lucrurile și întâmplările obișnuite, cu evenimentele care se pot găsi ade-
sea în experiențele păstorului, constructorului, agricultorului, călătorului și 
gospodarului. Lucrurile familiare au fost asociate cu idei despre adevăr, cu 
gânduri frumoase – gânduri despre iubirea plină de grijă a lui Dumnezeu 
pentru noi, despre recunoștința vie pe care I-o datorăm, despre grija pe care 
ar trebui să o avem unii față de alții. Astfel, lecțiile de înțelepciune divină și 
adevăr practic au dobândit putere, au dobândit capacitatea de a-i impresi-
ona pe ceilalți.

În această carte, parabolele sunt grupate în funcție de subiectele lor, iar 
învățăturile lor sunt dezvoltate. Cartea este plină de nestemate ale adevăru-
lui, iar pentru mulți cititori ea va da un sens mai bogat lucrurilor care ne 
înconjoară în viața de zi cu zi.

Nenumăratele ediții ale cărții Parabolele Domnului Hristos, publicate 
atât în limba engleză cât și în alte limbi de mare circulație, dovedesc popula-
ritatea acestei cărți. În timp ce pregătea manuscrisul, autoarea a fost îndru-
mată să dedice veniturile obținute din vânzarea ei pentru a ajuta lucrarea de 
educație. Prin efortul comun al autoarei, editorilor și membrilor bisericii o 
sumă considerabilă a fost donată pentru dezvoltarea educației creștine.

Pentru un timp, după ediția reeditată și reilustrată publicată în 1923, a 
fost imposibilă găsirea cărții în forma sa originală, formă care a fost folosită 
de către cei care au alcătuit indexul scrierilor lui Ellen G. White. Tipărirea 
cărții în această formă va face, prin urmare, ca aceasta să fie bine primită de 
către cei care utilizează frecvent ediția ilustrată cu index, deoarece paginația 
sa corespunde cu cea a ediției originale. 

Această ediție bilingvă vine în întâmpinarea celor care sunt vorbitori 
ai limbii engleze și care vor să își îmbunătățească cunoștințele de limbă ro-
mână, precum și a celor care sunt vorbitori de limbă română și vor să își  
îmbunătățească nivelul cunoștiței de engleză, de asemenea, pentru cei care 
vor să aprofundeze învățăturile din Parabolele Domnului Hristos, căutând 
un sens mai profund al adevărului în ambele limbi. 
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Teaching in Parables
In Christ’s parable teaching the same principle is seen as in His own 

mission to the world. That we might become acquainted with His divine 
character and life, Christ took our nature and dwelt among us. Divinity 
was revealed in humanity; the invisible glory in the visible human form. 
Men could learn of the unknown through the known; heavenly things 
were revealed through the earthly; God was made manifest in the like-
ness of men. So it was in Christ’s teaching: the unknown was illustrated 
by the known; divine truths by earthly things with which the people were 
most familiar. 

The Scripture says, „All these things spake Jesus unto the multitude 
in parables; . . . that it might be fulfilled which was spoken by the prophet, 
saying, I will open My mouth in parables; I will utter things which have 
been kept secret from the foundation of the world.” Matt. 13:34, 35. Na-
tural things were the medium for the spiritual; the things of nature and 
the life-experience of His hearers were connected with the truths of the 
written word. Leading thus from the natural to the spiritual kingdom, 
Christ’s parables are links in the chain of truth that unites man with God, 
and earth with heaven. 

In His teaching from nature, Christ was speaking of the things whi-
ch His own hands had made, and which had qualities and powers that 
He Himself had imparted. In their original perfection all created things 
were an expression of the thought of God. To Adam and Eve in their 
Eden home nature was full of the knowledge of God, teeming with divine 
instruction. Wisdom spoke to the eye and was received into the heart; 
for they communed with God in His created works. As soon as the holy 
pair transgressed the law of the Most High, the brightness from the face 
of God departed from the face of nature. The earth is now marred and 
defiled by sin. Yet even in its blighted state much that is beautiful re-
mains. God’s object lessons are not obliterated; rightly understood, natu-
re speaks of her Creator. 

In the days of Christ these lessons had been lost sight of. Men had 
well-nigh ceased to discern God in His works. The sinfulness of humanity 
had cast a pall over the fair face of creation; and instead of manifesting 
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Educând cu ajutorul parabolelor
În modul în care Hristos a folosit parabolele pentru a-i educa pe cei 

din jurul Său, se vede acționând același principiu ca în propria Sa misiune 
în lume. Pentru ca noi să ajungem să cunoaștem bine caracterul Său divin 
și viața Sa, Hristos a luat natura noastră și a locuit printre noi. Divinitatea a 
fost descoperită prin omenesc, slava invizibilă a luat formă umană vizibilă. 
Oamenii puteau învăța despre lucrurile necunoscute prin cele cunoscute de 
ei, lucrurile cerești erau descoperite prin cele pământești; Dumnezeu era des-
coperit prin asemănarea cu oamenii. La fel s-a întâmplat și cu învățătura lui 
Hristos: cele necunoscute erau ilustrate prin cele cunoscute, adevăruri divine, 
prin lucrurile pământești prin care oamenii erau cel mai bine familiarizați.

Scriptura spune: „Isus a spus noroadelor toate aceste lucruri în pilde… 
ca să se împlinească ce fusese vestit prin prorocul care zice: ’Voi vorbi în pilde, 
voi spune lucruri ascunse de la facerea lumii.’ (Matei 13:34, 35). Lucrurile din 
lumea naturală au fost mijlocul folosit pentru a transmite învățături spiritua-
le; lucrurile din natură și experiența de viață a ascultătorilor Săi au fost puse 
în legătură cu adevărurile cuvântului scris. Conducându-l pe ascultător de la 
lumea naturală la cea spirituală, parabolele lui Hristos sunt verigi ale lanțului 
adevărului, care unesc omul cu Dumnezeu și pământul cu cerul.

Prin învățăturile Sale din natură, Hristos vorbea despre lucrurile pe care 
le creaseră chiar mâinile Sale, și care aveau calități și puteri cu care El Însuși 
le dotase. În perfecțiunea lor originală, toate lucrurile create erau o expre-
sie a gândirii lui Dumnezeu. Pentru Adam și Eva, în căminul lor din Eden, 
natura era plină de cunoștința de Dumnezeu, plină de învățătura divină. 
Înțelepciunea era dobândită prin privire și era depozitată în inimă, pentru că 
ei comunicau cu Dumnezeu prin lucrările create de El. De îndată ce perechea 
sfântă a încălcat legea Celui Preaînalt, strălucirea de la fața lui Dumnezeu s-a 
îndepărtat de pe fața naturii. Pământul este în prezent mânjit și pângărit de 
păcat. Cu toate acestea, chiar și în starea sa deteriorată, i-a mai rămas multă 
frumusețe. Lecțiile lui Dumnezeu nu s-au șters cu totul; corect înțeleasă, na-
tura vorbește despre Creatorul ei.

În zilele lui Hristos, aceste lecții fuseseră pierdute din vedere cu totul. 
Oamenii aproape încetaseră să-L perceapă pe Dumnezeu în lucrările Sale. 
Păcătoșenia omenirii aruncase o umbră asupra frumoasei creații și, în loc 
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„The Sower Went Forth to Sow” 

The Sower and the Seed
By the parable of the sower, Christ illustrates the things of the king-

dom of heaven, and the work of the great Husbandman for His people. 
Like a sower in the field, He came to scatter the heavenly grain of truth. 
And His parable teaching itself was the seed with which the most precious 
truths of His grace were sown. Because of its simplicity the parable of the 
sower has not been valued as it should be. From the natural seed cast into 
the soil, Christ desires to lead our minds to the gospel seed, the sowing 
of which results in bringing man back to his loyalty to God. He who gave 
the parable of the tiny seed is the Sovereign of heaven, and the same laws 
that govern earthly seed sowing govern the sowing of the seeds of truth. 

By the Sea of Galilee a company had gathered to see and hear Jesus-
-an eager, expectant throng. The sick were there, lying on their mats, wai-
ting to present their cases before Him. It was Christ’s God-given right to 
heal the woes of a sinful race, and He now rebuked disease, and diffused 
around Him life and health and peace. 

As the crowd continued to increase, the people pressed close about 
Christ until there was no room to receive them. Then, speaking a word to 
the men in their fishing boats, He stepped into the boat that was waiting 
to take Him across the lake, and bidding His disciples push off a little from 
the land, He spoke to the multitude upon the shore. 

Beside the sea lay the beautiful plain of Gennesaret, beyond rose the 
hills, and upon hillside and plain both sowers and reapers were busy, the 
one casting seed and the other harvesting the early grain. Looking upon 
the scene, Christ said.

„Behold, the sower went forth to sow; and as he sowed, some seeds 
fell by the wayside, and the birds came and devoured them” (R.V.); „some 
fell upon stony places, where they had not much earth; and forthwith they 
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„Semănătorul a ieșit să semene” *

Semănătorul și sămânța
Prin pilda semănătorului, Domnul Hristos ilustrează lucrurile 

Împărăției cerurilor și lucrarea marelui Semănător pentru poporul Său. Ase-
menea unui semănător aflat pe câmp, El a venit să semene semințele cerești 
ale adevărului. Însăși învățătura Sa, dată prin pilde, era sămânța cu care au fost 
semănate adevărurile cele mai prețioase ale harului Său. Datorită simplității 
ei, pilda semănătorului nu a fost prețuită suficient. De la sămânța naturală 
aruncată în sol, Hristos dorește să conducă mințile la sămânța Evangheliei 
care, dacă este semănată, are ca rezultat aducerea omului înapoi la loialitate 
față de Dumnezeu. El, Cel care a dat parabola micuței semințe, este Suvera-
nul cerurilor și aceleași legi, care guvernează semănarea semințelor naturale 
de pe pământ, guvernează și semănarea semințelor adevărului.

Lângă Marea Galileii se adunase o mare mulțime de oameni pentru 
a-L vedea și auzi pe Isus – o mulțime ce era plină de nerăbdare și speranță. 
În rândurile ei, se aflau bolnavi întinși pe rogojinile lor, așteptând să fie adu-
se înaintea Lui cazurile lor. Dumnezeu Însuși Îi dăduse lui Hristos dreptul 
de a vindeca suferințele neamului omenesc păcătos, iar acum, El mustra 
boala și răspândea în jurul Lui viață, sănătate și pace.

Pe măsură ce mulțimea a continuat să crească, oamenii s-au apropiat 
într-atât de Hristos încât nu mai rămăsese loc unde să-i primească. Prin 
urmare, a cerut permisiunea pescarilor să folosească una dintre bărci, o 
corabie care aștepta să-L ducă în partea cealaltă a lacului; S-a urcat în 
ea și a cerut ucenicilor Săi să scoată corabia puțin în larg pentru a vorbi 
mulțimii aflate pe mal.

Lângă mare se afla frumoasa câmpie a Ghenezaretului și, dincolo de 
aceasta, se înălțau dealurile; atât pe dealuri cât și pe câmpie se aflau semă-
nători și secerători ocupați unii cu împrăștierea semințelor, iar ceilalți cu 
recoltarea primelor cereale timpurii. Privind la aceea scenă, Hristos a spus: 

„Iată, semănătorul a ieșit să semene. Pe când semăna el, o parte din 
sămânță a căzut lângă drum, și au venit păsările și au mâncat-o. O altă par-

* Acest capitol se bazează pe Matei 13:1-9, 18-23; Marcu 4:1-20; Luca 8:4-15
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